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The Lord Leading us to a New Place

In this week’s study from Tehillim / Psalms 91:1-16, the Psalm opens =N >7¢ 9¥32 11°7¥ N032 2> X
11319 91:1 He who dwells in the shelter of the Most High Will abide in the shadow of the Almighty. (NASB)
What does it mean to dwell in the shelter and abiding in the shadow? The psalmist continues saying, 2
nnony 9% 992 [ N8 7 0N 027 WP 19 0% XIT 0D 2 1I2-10aR IO CNTINNI S0mn 712 0N
APRR 77701 73X 701R 19933 91:2 | will say to the Lord, ‘My refuge and my fortress, My God, in whom |
trust!” 91:3 For it is He who delivers you from the snare of the trapper And from the deadly pestilence. 91:4

He will cover you with His pinions, And under His wings you may seek refuge; His faithfulness is a shield
and bulwark. (NASB) We trust in the Lord because of His faithfulness to us. The psalm continues saying,
12277928 | 7730 90 7Y T 2ppn o 29R2 1270 Y Onh AW YR 977 T09n XTN-XY 7
INOA DOVWY MR 02D PYa P 1w XD 99K 71 91:5 You will not be afraid of the terror by
night, Or of the arrow that flies by day; 91:6 Of the pestilence that stalks in darkness, Or of the destruction
that lays waste at noon. 91:7 A thousand may fall at your side And ten thousand at your right hand, But it
shall not approach you. 91:8 You will only look on with your eyes And see the recompense of the wicked.
(NASB) The reason we can look on upon a thousand and not be harmed is due to the Lord who sustains us
and empowers us. He is able to change men’s hearts, to raise up and cast down. David continues his Psalm
saying, PI¥72 72 XY 177083 27R7-X7 VA3 YT TN IRD-X? 0 93ivn nuw 100y 00mn I RN U
17737 7282 OAR-19 NN 0092-0¥ 20 19°977-722 70w 97-m3%° 91:9 For you have made the Lord, my
refuge, Even the Most High, your dwelling place. 91:10 No evil will befall you, Nor will any plague come
near your tent. 91:11 For He will give His angels charge concerning you, To guard you in all your ways.
91:12 They will bear you up in their hands, That you do not strike your foot against a stone. 91:13 You will
tread upon the lion and cobra, The young lion and the serpent you will trample down. (NASB) The psalm
concludes saying, Y0 % ¥72-°2 32IWR ITWPORI PYWD 0293 70 1IN 799 ONOA TR 109 PAv-oy B
POYIVR NN TPIYR 22 TIR TV TR ITLIAN 7EI 23N Y MY | "IN 91:14 “Because
he has loved Me, therefore | will deliver him; I will set him securely on high, because he has known My
name. 91:15 “‘He will call upon Me, and I will answer him; I will be with him in trouble; I will rescue him
and honor him. 91:16 ‘With a long life I will satisfy him And let him see My salvation.” (NASB)
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Tehillim / Psalms 91

91:1 He who dwells in the shelter of
the Most High Will abide in the shad-
ow of the Almighty. 91:2 T will say
to the Lord, ‘My refuge and my for-
tress, My God, in whom I trust!” 91:3
For it is He who delivers you from
the snare of the trapper And from the
deadly pestilence. 91:4 He will cov-
er you with His pinions, And under
His wings you may seek refuge; His
faithfulness is a shield and bulwark.
91:5 You will not be afraid of the ter-
ror by night, Or of the arrow that flies
by day; 91:6 Of the pestilence that
stalks in darkness, Or of the destruc-
tion that lays waste at noon. 91:7 A
thousand may fall at your side And
ten thousand at your right hand, But
it shall not approach you. 91:8 You
will only look on with your eyes And
see the recompense of the wicked.
91:9 For you have made the Lord,
my refuge, Even the Most High,
your dwelling place. 91:10 No evil
will befall you, Nor will any plague
come near your tent. 91:11 For He
will give His angels charge concern-
ing you, To guard you in all your
ways. 91:12 They will bear you up
in their hands, That you do not strike
your foot against a stone. 91:13 You
will tread upon the lion and cobra,
The young lion and the serpent you
will trample down. 91:14 ‘Because
he has loved Me, therefore 1 will
deliver him; I will set him securely
on high, because he has known My
name. 91:15 ‘He will call upon Me,
and I will answer him; I will be with
him in trouble; I will rescue him and
honor him. 91:16 ‘With a long life |
will satisfy him And let him see My
salvation.” (NASB)

Toviyah / Psalms 91

91:1 He who makes his presence abide
in secret is the Most High; he will lodge
in the shadow of the clouds of the glo-
ry of Shaddai. 91:2 David said: “T will
say to the Lord, ‘My confidence and my
strong fortress’; my God, I will trust in
his word.” 91:3 For he will deliver you,
Solomon my son, from the snare and the
obstacle, from death and confusion. 91:4
With the shelter of his presence he will
shelter you, and you will be confident un-
der the shelter of his glory; his faithful-
ness is a shield and buckler. 91:5 Be not
afraid of the terror of demons who walk
at night, of the arrow of the angel of death
that he looses during the day; 91:6 Of the
death that walks in darkness, of the band
of demons that attacks at noon. 91:7 You
will invoke the holy name; a thousand
will fall at your left side, and ten thou-
sand at your right; they will not come
near you to do harm. 91:8 Only with your
eyes you will watch, and you will see the
wicked as they are destroyed. 91:9 Solo-
mon answered and said: “For you are my
confidence, O Lord; in the highest dwell-
ing place you have placed the house of
your presence.” 91:10 The lord of the
world responded and thus he said: “No
harm shall happen to you; and no plague
or demon shall come near to your tents.”
91:11 For he will command his angels
concerning you to guard you in all your
ways. 91:12 They will lift you up by their
strength, lest you stumble on the evil im-
pulse, which is likened to the stones at
your feet. 91:13 You will trample on the
lions” whelp and the adder; you will tread
down the lion and the viper. 91:14 Be-
cause he has taken pleasure in my word,
and I will deliver him; I will exalt him be-
cause he knows my name. 91:15 He will
pray in my presence and I will answer
him; I am with him in distress, I will save
him and glorify him. 91:16 I will satisfy
him with length of days; I will show him
my redemption. (EMC)

Psalmoi / Psalms 91

91:1 He that dwells in the help of
the Highest, shall sojourn under the
shelter of the God of heaven. 91:2
He shall say to the Lord, Thou art my
helper and my refuge: my God; I will
hope in him. 91:3 For he shall deliv-
er thee from the snare of the hunters,
from every troublesome matter. 91:4
He shall overshadow thee with his
shoulders, and thou shalt trust un-
der his wings: his truth shall cover
thee with a shield. 91:5 Thou shalt
not be afraid of terror by night; nor
of the arrow flying by day; 6 nor of
the evil thing that walks in darkness;
nor of calamity, and the evil spirit at
noon-day. 91:7 A thousand shall fall
at thy side, and ten thousand at thy
right hand; but it shall not come nigh
thee. 91:8 Only with thine eyes shalt
thou observe and see the reward of
sinners. 91:9 For thou, O Lord, art
my hope: thou, my soul, hast made
the Most High thy refuge. 91:10
No evils shall come upon thee, and
no scourge shall draw night to thy
dwelling. 91:11 For he shall give his
angels charge concerning thee, to
keep thee in all thy ways. 12 They
shall bear thee up on their hands, lest
at any time thou dash thy foot against
a stone. 91:13 Thou shalt tread on the
asp and basilisk: and thou shalt tram-
ple on the lion and dragon. 91:14 For
he has hoped in me, and I will deliver
him: I will protect him, because he
has known my name. 91:15 He shall
call upon me, and I will hearken to
him: I am with him in affliction; and
I will deliver him, and glorify him.
91:16 1 will satisfy him with length
of days, and shew him my salvation.
(LXX)

In this week’s study from Tehillim / Psalms 91:1-16, the Psalm opens saying, 7¥32 1°7¥ 0932 2v»> X
131907 >7W 91:1 He who dwells in the shelter of the Most High Will abide in the shadow of the Almighty.
(NASB) Is it possible to dwell in the shelter of the Most High? What does it mean to dwell in the shelter and
abiding in the shadow? It seems as if the psalmist is saying whoever takes refuge with God will find himself
under the protection of the Almighty. Another way of putting it, he who has his thoughts always on the Lord
God is said to “dwell in him,”” to “make his abode with him,” or to ““sit down in his secret place.” Note the
concepts of dwelling, the home, and sitting, taking counsel in the Lord are connected here in the Psalm. The

Aramaic Targum states, :1°27° Y77 RIP° 211V Y502 IRV RTI2 79010V IWKRT & 91:1 He who makes his
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presence abide in secret is the Most High; he will lodge in the shadow of the clouds of the glory of Shaddai.
(EMC) The rabbis describe the psalmists words as referring to the Lord God Almighty, He is the one who
causes his presence o abide in secret and resides in the clouds of glory. The one who dwells in the shelter
of the Most High reminds us of Parashat Ki Tisa and Joshua according to Shemot / Exodus 33:8-14.

Shemot / Exodus 33:8-14

33:8 And it came about, whenever Moses went out to the tent, that all the people would arise
and stand, each at the entrance of his tent, and gaze after Moses until he entered the tent.
33:9 Whenever Moses entered the tent, the pillar of cloud would descend and stand at the en-
trance of the tent; and the Lord would speak with Moses. 33:10 When all the people saw the
pillar of cloud standing at the entrance of the tent, all the people would arise and worship,
each at the entrance of his tent. 33:11 Thus the Lord used to speak to Moses face to face, just
as a man speaks to his friend. When Moses returned to the camp, his servant Joshua, the son
of Nun, a young man, would not depart from the tent. 33:12 Then Moses said to the Lord,
‘See, You say to me, ‘Bring up this people!” But You Yourself have not let me know whom You
will send with me. Moreover, You have said, ‘I have known you by name, and you have also
found favor in My sight.” 33:13 ‘Now therefore, | pray You, if | have found favor in Your sight,
let me know Your ways that I may know You, so that | may find favor in Your sight. Consider
too, that this nation is Your people.”’ 33:14 And He said, ‘My presence shall go with you, and

| will give you rest.” (NASB, 778 N2 WK 32311 QY7-72 1322 0R7-28 IWH DRI W) 1
PTRT MDD TRV YT MY T 120RT TWh X312 M7 U ARG R3-TY Ay 0K 002
NN WX NOAYT Y7-72 OR) 29K7 NY TAY 13Y7 TMY-NN 0Y7-22 AN Wn-0Y 13T
N MORI-28 2 MYI-R TR 12T} TWRD D°12-28 0019 AWR-OR AT 3T XN
TR AR XY TT0-08 AW MmN 20 Pehw] o kD ginn whny X vl pI-12 i
“03] DY TRYT RVRR ARX] MY M2WR-IWR DX IyTin XD ARKY A1 0yT-NY Y0 09N
T0-RYDN W7 YN 7277-NX RIOWTIA PPY2 10 DD RI-OX 70Y) 2 2PV 70 DRYD
172 DM 072 738 MR T T AT TRy 02 AN 1Y)

Here we are told that Moshe would come and go from the Ohel Moed, but Joshua would not depart. The
people rose and worshiped at the entrance to their tents, and we are told that Moshe sought the Lord to know
His ways and that His presence would go with the people. Based upon Parashat Ki Tisa, dwelling in the
presence and knowing God’s ways are connected. The Jewish commentary Shney Lichot HaBrit states the
following:

Shney Luchot HaBrit, Shmini, Torah Ohr 42

Joshua entered the orchard and returned from it unharmed. This is alluded to in Exodus
33:11 when the Torah describes Joshua as never departing from the “tent,”” i.e. the Tent of
Testimony (home of Torah). Our sages described the face of Moses as like that of the sun,
whereas the face of Joshua, by comparison, is described as like that of the moon. The former
radiates its own light, whereas the latter only reflects light received from another source.

The author of the Mishnah therefore described Moses as 71710 22p, receiving the mysteries

of the Torah as it were in a container, a covered box. The word 212 N3, suggests that the
contents of the container are hidden. Anyone who merely looks at the container does not

automatically see what’s in it. The term 777°07, handing something over, which the Mishnah
uses in connection with the way Moses transferred the oral Torah to Joshua implies that it is
transferred from hand to hand, in a visible manner.

The Ohel Moed is described as the “home of Torah,” a place of which Joshua never departed. The com-
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mentary goes on to describe Moshe’s face that shown as the sun due to the radiance of God, and Joshua’s
face also glowed but in a lesser form, his face was like the moon which reflected the sun. The rabbis say

the “Mishnah therefore described Moses as 77710 92” meaning the tradition of Torah, which is the Jewish
oral traditions known as the Mishnah or “Oral Torah.” The idea is that Moshe passed on the oral Torah

to Joshua. The commentary continues saying that “The word 212 N°2,” the house of tradition, does not
convey the contents, but that the contents must be conveyed personally from hand to hand. This invalidates
the latter Christian interpretation of the spiritualization of the Torah. This is very important because of
the Psalm which says, :13170° >7¢ %2 11°%¥ 2n02 2> X 91:1 He who dwells in the shelter of the Most
High Will abide in the shadow of the Almighty (NASB) is not a reference simply to the way one thinks in his
head, meaning that all one has to do is simply put his thoughts upon the Lord God in heaven. Ordering our
thoughts also includes ordering our ways, what we do and how we live for the Lord in heaven, and how we
serve Him.

The psalmist continues saying, WI2> 1187 77°%° X177 °2 3 :12-702R 028 "NTINI 000 732 MR 2
PR 77007 73X 700R 1932 NANY 17 792 | 7282 7 :n¥3 0272 91:2 1 will say to the Lord, ‘My refuge
and my fortress, My God, in whom | trust!” 91:3 For it is He who delivers you from the snare of the trapper
And from the deadly pestilence. 91:4 He will cover you with His pinions, And under His wings you may seek

refuge; His faithfulness is a shield and bulwark. (NASB) 1In Tehillim / Psalms 91:2, we read *0mn )2
"N7I¥M “for the Lord is my refuge and my strength...” The word 07 is both a Hebrew and Aramaic word
which means mercy, or to spare something. For instance, in the Tosefta, we read 1°?¥ D117 ONW, speak-
ing of the mercy of the place God has established His name. Or in the Talmud Yerushalmi, ?¥ 27X X7 O
INIAYR T12. Jastrow lists the word as both Hebrew and Chaldean (Aramaic). A example from the Tanach
is found in Jeremiah 13:14, -N91 29n08-K? ;7-0K31--177° ,0°127) NI 1POR-28 WX 0°N¥DI) 1 7° PI0D
an MY ,anaIR X9 omN, “1 will not spare and | will not have mercy.” Here in the Psalm the word for
mercy or to spare something is translated as taking refuge in the Lord. Our refuge is found in the Lord only
because He so sparingly has mercy upon us. In addition, we trust in the Lord because of His faithfulness
to us. And because of his faithfulness to the covenant that He swore, He delivers us from the evil one and
from our enemies. The psalmist says the Lord covers us with His wings and that His faithfulness is like a

shield to us. The Mekhilta d’Rabbi Yishmael has the following to say concerning the Psalmists words and
the Lord who is our refuge and fortress.

Mekhilta d’Rabbi Yishmael 15:3, Part 1

(Exodus, Ibid. 3) “The L rd is a man of war; the L rd is His name.” R. Yehudah says: This is
a verse rich from (what is written) in many places. We are hereby apprised that He revealed
Himself to them in the implements of war. He revealed Himself to them as a warrior girded
with a sword, viz. (Psalms 45:4) “Gird Your sword upon Your thigh, O Hero. He revealed
Himself to them as a rider, viz. (Ibid. 18:11) “And He mounted a cherub and flew, etc.” He
revealed Himself to them in mail and helmet, viz. (Isaiah 59:17) ““He donned righteousness
as mail, and a helmet of salvation on His head.” He revealed Himself to them with a spear,
viz. (Habakkuk 3:11) ““by the light of the flash of Your spear,”” and (Psalms 35:3) ““and draw
spear and (don) buckler, etc.”” He revealed Himself to them with bow and arrows, viz. (Ha-
bakkuk 3:9) “The nakedness of Your bow will be revealed,”” and (II Samuel 22:15) “And He
sent forth arrows, etc.”” He revealed Himself to them with shield and buckler, viz. (Psalms
91:4) ““Shield and bucker is His Your truth, and (Ibid. 35:2) ““Take up buckler and shield.” |
might think that He (actually) required one of all these appurtenances. It is, therefore, written
“The L rd is a man of war; the L rd is His name. It is with His name that He wars, and not
with any of these appurtenances. Why, then, need each of them be singled out? For if Israel
requires it, He makes war for them. And woe to the nations what they hear with their ears,
that He who spoke and brought the world into being is destined to make war with them! ““the

Copyright © 2016 MATSATI.COM Ministry 5



L rd is a man of war’: What is the intent of this? Because He revealed Himself at the sea as
a hero waging war — ““The L rd is a man of war”> — and He revealed Himself at Sinai as an
elder full of mercy, viz. (Exodus 24:10) “And they saw the G d of Israel ... and under His feet
as the work of a sapphire brick and as the appearance of the heavens in brightness™ [[ see
Rashi], and (Daniel 7:9) “I watched as thrones were set up, and the Ancient of Days sat ...
(10) A stream of fire was flowing forth from before Him, etc.”” — So as not to give a pretext to
the peoples of the world to say that there are two (i.e., numerous) deities, (it is written) “The
L rd is a man of war — the L rd is His name. It was He upon the sea, He in Egypt, He in the
past, He in the future, He in time to come, He in this world, He in the world to come. As it is
written (Devarim 32:39) “See, now, that it is I, I, and there is no god with Me, etc.”...

The Mekhilta describes the Lord as having revealed Himself as a warrior with a sword. Note how the first
place the rabbis say the Lord revealed Himself in this way is at the Red Sea in Parashat Beshalach (Shemot
/ Exodus 14). It is interesting the rabbis do not choose the plagues of Egypt as the Lord revealing Himself
as a warrior. The Lord revealed Himself as a warrior at the Sea and at the mountain of Sinai He revealed

himself as full of mercy. This is how the psalmist understands the meaning of his words as 771°2 X 2
FIOMR VD32 NN 77 92 | INNAND T DRI 13T WP man TR XTI 2 I2-muay Iy NN vom
PR 77701 73% 91:2 | will say to the Lord, ‘My refuge and my fortress, My God, in whom | trust!”91:3 For
it is He who delivers you from the snare of the trapper And from the deadly pestilence. 91:4 He will cover
you with His pinions, And under His wings you may seek refuge; His faithfulness is a shield and bulwark.
(NASB)

The Aramaic Targum states, 3 :771°772°22 7NN "HIR TR DPIN 7721 21XAN T2 MR 77 MR 2
7720 B0 NINNY 77V DOW PNOW HHY2 T IRNWSAINORI RN KPPONT RMDM 212 727w 10800 X7 1N

SR KPR RD°AYY ROOIN 710N 91:2 David said: ““I will say to the Lord, ‘My confidence and my
strong fortress’; my God, | will trust in his word.”” 91:3 For he will deliver you, Solomon my son, from the
snare and the obstacle, from death and confusion. 91:4 With the shelter of his presence he will shelter you,
and you will be confident under the shelter of his glory; his faithfulness is a shield and buckler. (EMC) The
Targum translates the Psalm as David speaking to his son Solomon. David is advising his son in the same
way according to the Targum, the presence of God will be a shelter and our confidence is in His faithfulness
because we are sheltered in His presence and glory. Remember, the rabbis believe the glory and presence
of God descends upon those who study God’s word and apply it to their lives.

The psalm continues saying, :0731> 73V Y137 1277 7097 X1°N-X? 17 91:5 You will not be afraid of the
terror by night, Or of the arrow that flies by day; (NASB) The terror by night seems to be an allusion to the
enemy coming under the cover of dark. The arrow by day is during times of war. The Aruch Hashulchan

has the following to say concerning this verse. (Aruch Hashulchan, J121w53 T is a chapter-by-chapter
restatement of the Shulchan Aruch [the latter being the most influential codification of halakhah in the
post-Talmudic era]. Compiled and written by Rabbi Yechiel Michel Epstein (1829-1908), the work attempts
to be a clear, organized summary of the sources for each chapter of the Shulchan Aruch and its commentar-
ies, with special emphasis on the positions of the Jerusalem Talmud and Maimonides.)

Aruch HaShulchan 1:3, Part 1

It is written, ““His angels will be commanded to you, to watch over you on all of your trav-
els”. On Shabbos (Meseches (Tractate) Shabbos) 119b we say,”’two angles escort a person”.
In Chagigah 16a it comes to say, “ the two angles that escort this person testify on his
behalf”’. Therefore, the Sages commanded (Brachos 60b) that when one needs to enter the
bathhouse, he should say before he enters ““be honored, respected and holy ones, the rulers
of above! Watch over me! Watch over me! Help me! Help me! Wait for me until I enter and
come out, since this is the way of man!”’. Its explanation: This person is mentioning that the
angels are too holy to enter into the bathhouse and therefore, they should wait for him to exit

6 Copyright © 2016 MATSATI.COM Ministry
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from there. He is asking them to protect him from demons. This is the true meaning of that
which is written, ““His angels will be commanded to you, to watch over you on all of your
travels”. Meaning, wherever one is forced to go, even into a place where the angles cannot
enter. The mentioned safeguarding is from demons as was written in prior times, “You shall
not fear the fright of night...destruction that ravages at noon’ (Tehillim 91). This that one
says, ““Help me!”” is in regard to cleanliness since at the exit of the uncleanliness (excrement)
is something that dependent upon all beings; therefore, one says,’this is the way of man!”’,
meaning, “what shall be done if someone is forced to do this?”.

The rabbis describe the Lord’s protection being accomplished by the Lord sending His angels to accompany
a person while he travels. The commentary describes one who enters the restroom the angels do not follow,
but keep watch to not allow demons to enter. The psalm saying 91:5 You will not be afraid of the terror by
night, Or of the arrow that flies by day; (NASB), is described as a reference to the angels safeguarding one
from demons.

The Psalm continues saying the following, 198 | 7787 99 1 :0°7% 7 2vpn 7237 2982 1277
TINOA DOYYY DAY VAN PPYI PO N WP XY POR 7m0 172271 91:6 Of the pestilence that stalks
in darkness, Or of the destruction that lays waste at noon. 91:7 A thousand may fall at your side And ten
thousand at your right hand, But it shall not approach you. 91:8 You will only look on with your eyes And
see the recompense of the wicked. (NASB) The psalmist describes the protection of the righteous seeing the
destruction of the wicked and not falling into the same calamity because this is something that was brought
on by the Lord God in heaven. The reason we are able to look upon a thousand and not be harmed is due to
the Lord who sustains us and empowers us. He is able to change men’s hearts, to raise up and cast down.
This is in agreement with what Sforno states in his commentary.

Sforno on Deuteronomy 7:15, Part 4

IR 922 01N 72 an°W° XY, even though these diseases will strike your enemies they will
not infect you, as described in Psalms 91:7 ““thousands may fall by your side....but the source
of the death will not reach you.”

Sforno states when disease strikes our enemies, our enemies will not infect us. The reason being we are
not talking in their ways, as the children of God, we are called to walk in God’s ways and not bring the
ways of the nations into our lives and our homes, etc. To walk in God’s ways is to walk without sin, to live
righteously, and holy before the Lord, to walk as Yeshua the Messiah walked, etc. To do as the nations is
synonymous to walking in sin, disobedience, and unrighteousness. The commentary Shney Luchot Habrit
has the following to say concerning these verses.

Shney Luchot HaBrit, Mishpatim, Torah Ohr 148

Shemot Rabbah 32:6 quotes Psalms 34:8 ox>m™ "R 2°20 ‘71 IRY72 7310, “the angel
of the Lord camps around those who fear Him, and rescues them.”” When man performs a
commandment of the Torah, G’d creates an angel to protect that person. When said person
performs two commandments, G’d provides two angels to protect him, since we are told in
Psalms 91:11 7°277 922 7 W7 T2 MIX° 179897 2 “for He will order His angels (pl) to
guard you wherever you go.” If a person performs many commandments, G’d gives him half
His camp as is written: ““A thousand may fall on your left side, ten thousand on your right
side, but it (disaster) shall not reach you™ (Psalms 91:7). This half of G’ds camp is described
in Psalms 68:18 i.e. that ““G’d’s chariots are myriads upon myriads, thousands upon thou-
sands.”

The rabbis say ““the angel of the Lord camps around those who fear Him.”” The ““angel of the Lord™ is syn-
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onymous to the presence of God. In addition, they speak of the Lord sending the number of angels based
upon the number of mitzvot one keeps. When one is shomer mitzvah with more than two, it is said the Lord
gives the person protecting angels numbering half the camp. Why do you think the rabbis equate the maasei
Tovim with the Lord sending His angel? The interpretation may be according to the interpretation of Daat
Zkenim in the following way:

Daat Zkenim on Exodus 33:12, Part 1

LINYTIT K2 30X “and You have not informed me;” Moses means that not only did G’d not
inform me of details about the angel which He had said that He would send to walk ahead
of the Jewish people (Exodus 32, 34) ; it is not only that You Yourself will not walk in front
of us, but You did not even name the angel You have assigned for this task. We are now no
better off than any human being on earth, each one of whom has an angel walking in front of
him. (Compare Psalms 91,11) where David refers to this with the words: T2 71%> 1°9X%1 >3
T°977 92 7% 1wy, “for He will order His angels to guard you wherever you go.” Seeing
that this is so, how do | benefit from Your having told me that | have found favour in Your
eyes? Even Avraham’s servant, Eliezer, had been assured of the same kind of angel, without
having been told by G’d that he had found favour in His eyes? (Compare Genesis 24,7, DX\
INIR DR KON 1Y 7299 JNYT PRY 27 XD1 77199 727 99R91 737 DAR 30K 99 Iy RY
MY TN IR 17 PRY 222 TR T2 1R RAND KPR INVTIT RY AY T2W DOARY TR
77195 1R [2WY RIT 22N270 IRYA 720 2702R 72V TYIIR? DRI T2 TN 1IRDA 0 KT
ST I ONREN 0D DY L WYN 7210 721 3 NIAK I0R)

Note how the commentary references Tehillim / Psalms 91:11 For He will give His angels charge concern-
ing you, To guard you in all your ways. (NASB) and so the rabbis conclude that the Lord has assigned an
angel to each man. The idea here is that if the Lord’s angel is leading (going ahead of you) then your ways
are being ordered according to God’s Word, meaning that we are not walking and living in sin. The phrase
as it is used in the Torah provides us with this context.

Bereshit / Genesis 24:7

24:7 The LORD, the God of heaven, who took me from my father’s house, and from the land
of my nativity, and who spoke unto me, and who swore unto me, saying: Unto thy seed will
| give this land; He will send His angel before thee, and thou shalt take a wife for my son

from thence. (YW1 2727 W N2 PINGI 22N 1030 I0RY WK om@n TR [ MM 7

DWR 2122 TER DR 7107 19K A9W° R NNTT PIRT-DN 10K Ty KT H-vav))

Shemot / Exodus 32:34
32:34 And now go, lead the people unto the place of which I have spoken unto thee; behold,
Mine angel shall go before thee; nevertheless in the day when 1 visit, I will visit their sin

upon them.” (*Tp9 D1 7°397 722 *2X7n 737 77 *NI2T-TWR 2R DYF-NY A3 | T2 oy 70
:DNRYD D72Y *ATRD)

Shemot / Exodus33:12
33:12 And Moses said unto the LORD: “See, Thou sayest unto me: Bring up this people; and
Thou hast not let me know whom Thou wilt send with me. Yet Thou hast said: | know thee by

name, and thou hast also found grace in My sight. (7% 7RX XY 730-28 W M8 2
03 DV TRYT DV K] BY MYN-TYR NN *I0YTIT KD AK) AIT 0yE-nY 2Yn N
AR i Rahi1a)
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— Tehillim / Psalms 91 | X% 0°%°7n 790 —

Abraham speaks of the Lord taking him from his father’s house and leading him to a new land, a new place,
and a new way of life, and this is described as the Lord sending His angel before him. This is found in
the context of Abraham instructing his servant to find a wife for his son Isaac. In Exodus, the angel going
before the people is leading them to the place God has given, a new land, and a new way of life. The one
with whom the Lord will send (His angel) is synonymous to His presence going with the people, as is the
context of Shemot / Exodus 33.

David continues his Psalm saying, ¥33] ¥ 28 TIRD-XD 173397 pnw 1999 5002 7 7AR-D 0

T2 1382 019 TPNG? D2-9Y 0 IIVT-222 TR T-ME VIR 0D K PN 370-K0 919

For you have made the Lord, my refuge, Even the Most High, your dwelling place. 91:10 No evil will befall
you, Nor will any plague come near your tent. 91:11 For He will give His angels charge concerning you,
To guard you in all your ways. 91:12 They will bear you up in their hands, That you do not strike your foot
against a stone. 91:13 You will tread upon the lion and cobra, The young lion and the serpent you will tram-
ple down. (NASB) Notice how making the Lord our refuge causes these things. How do we make the Lord
our refuge? What does it mean to make the Lord our refuge? Dwelling in the holy place, the place the Lord
has established His name, His sanctuary, this is possible only by following God’s Word to Moshe. We are
told in the Apostolic Writings that the Lord our Father in heaven makes His dwelling place in our lives by
filling us with His Holy Spirit when we place our faith in His Son Yeshua the Messiah. Having faith in the
Messiah is synonymous to walking with him, being in agreement with him, and living our lives according
to the Word of God.

It is interesting that these verses were used by the evil one to tempt Yeshua to sin by tempting the Lord
God our Father in heaven, according to Matthew 4:5-7.

Matthew 4:5-7

4:5 Then the devil took Him into the holy city and had Him stand on the pinnacle of the tem-
ple, 4:6 and said to Him, ‘If You are the Son of God, throw Yourself down; for it is written,
‘He will command His angels concerning You’; and ‘On their hands they will bear You up,
So that You will not strike Your foot against a stone.”* 4:7 Jesus said to him, ‘On the other
hand, it is written, “You shall not put the Lord your God to the test.”* (NASB)

The evil one brought Yeshua to Jerusalem and to the Temple, and made the claim “If you are the Son of
God...” then prove it and cast yourself off; the Lord will command His angels to lift you up. The psalm
states :7°277-222 TRWY 79-M%° 1PIXYR 02 X 91:11 For He will give His angels charge concerning you,
To guard you in all your ways. (NASB) Notice the context, if we make the Lord our dwelling place, which
is synonymous to trusting in the Lord, and walking in His ways, then the Lord will command his angles to
guard you in all your ways. Part of living for the Lord is not doing stupid things such as putting ourselves
into danger for no particular reason, or for the reason of pride as the evil one was trying to tempt Yeshua to
do. On YouTube.com there are a lot of extreme videos of people who are doing jumping or climbing stunts
for the sake of the thrill or arrogance, and it is amazing what they are able to do what nobody else has done
except them. Some of the videos shows them falling to their deaths. The point is that the Lord gives us
some mental sense to not place ourselves in harms way and to not tempt the Lord God to protect us when
we are doing something we shouldn’t.
The commentary Daat Zkenim and Rashbam says the following:

Daat Zkenim on Exodus 33:12, Part 1

INYTIT RY 70X, “and You have not informed me;” Moses means that not only did G’d not
inform me of details about the angel which He had said that He would send to walk ahead
of the Jewish people (Exodus 32:34) ; it is not only that You Yourself will not walk in front of
us, but You did not even name the angel You have assigned for this task. We are now no better
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off than any human being on earth, each one of whom has an angel walking in front of him.
(Compare Psalms 91:11) where David refers to this with the words: W% 72 m1%° 1798572 3

7°977 922 79, “for He will order His angels to guard you wherever you go.” Seeing that this
is so, how do | benefit from Your having told me that | have found favour in Your eyes? Even
Avraham’s servant, Eliezer, had been assured of the same kind of angel, without having been
told by G’d that he had found favour in His eyes? (Compare Genesis 24:7)

Rashbam on Genesis 28:15, Part 2

T°%¥ °N727 WK DX NPWY WK TY. to bring you back to this part of the earth, for while you
are journeying, traveling, you are in need of special protection of My angels, as we know

from Psalms 91:11 7°377 222 712w 72 X 179877 3, “for He will command His angels
to protect you on all your travels.”

The rabbis speak of the Lord Himself not going before the people, but that He would send His angel, and
the name of the angel was not given. They cite that each man has been given an angel to go before him.
Remember the rabbinic understanding of the Angel of the Lord. This may be a reference to the glory of
God going before the people, or before each individual. This begs the question of the type of angel given
to the wicked? An evil spirit or shame going before those who live their lives for sin? The angel that goes
before us is said to lead us in the direction we should go by the statement “To guard you in all your ways.”
Rashbam speaks of special protection by the angels of God. The Lord certainly does protect us in the midst
of the ignorant things that we do.

The psalm concludes saying, 3T23WX ITYPOR PWI °2 90 70 :PIN) 7993 ONIR T17A 1091 2Ow-0y 2
POYIY RN WPIYR 0007 TIR 10 TN ITEPON TR "I Y PR [ I W0 oy yT-d
91:14 *Because he has loved Me, therefore | will deliver him; I will set him securely on high, because he has
known My name. 91:15 “He will call upon Me, and | will answer him; | will be with him in trouble; I will
rescue him and honor him. 91:16 ‘With a long life I will satisfy him And let him see My salvation.” (NASB)
The psalmist speaks of the Lord delivering the one that loves Him. For those who love Him, God’s people
love His Word, they love walking in His ways, and they have a daily desire to live a repentant life. The
commentary Shney Luchot HaBrit says the following concerning repentance.

Shney Luchot HaBrit, Vaera, Torah Ohr 72

The expression 7227 YX M2wm is an allusion to repentance. Having firm knowledge of the
power demonstrated by G’d on behalf of Israel establishes a close link between the individ-
ual Jew and his G’d, and acts as a powerful inducement to do 7721wn. Moses is on record in
Psalm 91:14 that when G’d sent him as a messenger to deliver the Israelites this was a sign
of His fondness of him. The reason cited for G’d being fond of Moses is AW ¥7° 92, “Because
he knew My name.”” The sinner does the reverse; he distances himself from G’d. We are told

in Isaiah 59:2 03°1°21 °1°2 19°7277 @2°NIW 3, “For your iniquities have created a barrier
between Me and you.” If one had put distance between oneself and G’d and wants to re-ap-
proach Him one needs do repentance. Repentance is the act of returning and re-establishing
one’s bond with G’d. This return has to originate in the heart, and that is why the Torah in

Deut. 4:39 used the expression: 7227 98 Mawm.

The phrase 7227 ?X Mawm “turning of your heart” is said to be an allusion to repentance. Seeing the
power of God work in the lives of His people is the motivation to repentance (7121%1N). The reason the Lord

sent his messenger (angel) before the people in the wilderness was said to be because Moshe "MW ¥7° °2,
“he knew My name.” The rabbis say the sinner does the reverse by distancing himself from God. Note how
drawing near, obedience, and faith are synonymous to knowing the name of God, as opposed to the sinner
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— Tehillim / Psalms 91 | X% 0°%°7n 790 —
who draws away and distances himself from the Lord through disobedience and sin. Isaiah the prophet said,

Isaiah 59:2 ©3°1°21 °1°2 12°7277 22°NIMW 2, “For your iniquities have created a barrier between Me and
you.” In order to approach the Lord again following having sinned, one needs to do repentance. The rabbis
say, “‘Repentance is the act of returning and re-establishing one’s bond with G’d. This return has to origi-
nate in the heart, and that is why the Torah in Deuteronomy 4:39 used the expression: 7227 9X n1awm.”
(T PR NOON PING-2Y) 2Vn DY DUONT NI A1) 02 7339-28 D3WM 0P0 pYT)) U) The psalmist
states that the Lord will set on high the one who knows His name. The one who knows the name of the Lord
will call upon Him, and the Lord promises to be with His people when they are in trouble, and the Lord
will rescue and honor His people. This mode of thought is brought to its point in the book of Revelation
when we are told Yeshua will seat us with him on his thrown. (see Revelation 3:21) And finally, the Lord
will give a long life and salvation to the one who loves Him. It is an important point to note the things that
are required of us for life and salvation in the Lord. Our faith in the Messiah involves love and obedience.
We enter into the covenant of God by faith. We live according to the covenant we have made with the Lord
God and the Messiah Yeshua by our faith. The promises the Lord made are in the context of the covenant
relationship. Being in a covenant relationship with God in the Messiah Yeshua, now what is required of us?
What do you think considering what we have studied thus far? Let’s Pray!

Heavenly Father,

We Praise Your Holy Name and thank You for the promises you have made in the covenant that you
have established for us. Lord we ask that You would have mercy upon us, we seek Your mercy, and for Your
help to overcome sin in our lives. Lord You placed in our hearts to serve and to live our lives for You and
we so deeply desire to do so and ask that You would set us free from sin in our lives in the Name of Yeshua
the Messiah! We thank You for the promises You have made and for Your continued faithfulness to Your
promises and to us. Thank You Lord for giving us the faith to believe in Yeshua the Messiah and for always
calling our hearts back to You Lord! Please have mercy on us, forgive us for our sins. We thank You Lord
for sending Your son Yeshua that we may enter into the covenant of peace that You have promised to Your
people. Help us to grow in our faith, to walk in the spirit, and apply these truths to our lives. We praise Your
Holy Name and give You all of the honor, and the glory, and the praise forever and ever.

In Yeshua’s (Jesus’) Name we pray! Amen!

Be Blessed in Yeshua, Christ our Messiah!
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Hallelujah for our Lord, our Teacher, our Rabbi,
“Yeshua” King Messiah forever and ever
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